
Hetedik évfolyam.

tí a '*■ <1 a n á

38. szám. Muraszombat, 1891. szeptember 20.

Sí i é s  t á r s a d a l m i  h e t i l a p .
J IK C iS JE L K M K  V A S Á R N A P , s

E l ő f i z e t é s i  á r :
K" *sz ♦'vr'* 3 frf Félévre 1 frt 50 kr. — A *azd. fiók- » 

-líylet tagjainak: egész évre 2 frt, félévre 1 frt. A
Kgyes szám ára 10 kr.

Előfizetési pénzek és reclamatiók a kiadóhivatalhoz 
intézendők

Szerkeszti és kiadja :
m uraszom bati gazd. fiókegylet.

A szerkesztésért felelős :

TAKÁCS R. ISTVÁN, e. titkár.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi köziemi-uyeU 
a szerkesztőséghez küldendők.

Hirdetési d i j : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél ló kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Bélyegdij 30 kr. 

Nyilttér petitsora 25 kr.

A  takarékosság.
(Folytatás.)

Mint már említettem volt, a takarékosság ! 
nemcsak erkö csileg, lián< m nemxet.gazda 
ságilag is becses. A takarékosságnak gyíl- 
möcse a tőke. A tőke a termelés egyenrangú 
1‘kínra a munkával, s még a legprimitívebb 
földmivelést sem lehet folytatni minden tőke 
nélkítl. Iparflzemek s kereskedelmi vállalatok 
már nagyobb mérvű tőke-befektetést igényel- 
: • U, a gyáripar pedig csak hatalmas tőkékkel 
f" ytaiható. Naponta olvashatjuk a lapokból, 
hogy Magyarország tőkeszegény állam, s hogy 
e miatt sem földmivelése belterjessé, sem 
ip ira fejlett gyáriparrá felemelkedni nem tud. 
C * •* k nem regiben alakult meg Budapesten ha
lai inas külföldi alaptőkével a kereskedelmi 
és iparbank. melynek szintén az a czélja, hogy 
a külföldi lókét hazai kereskedelmi és ipar- 
vállalatok részére megszerezze. Minthogy tehát 
az állam polgárainak anyagi jóléte a tőkétől 
függ. a tőke pedig a megtekaritás gyümölcse, 
ennélfogva nagyon is érthető, hogy az államra 
nézve elsőrangú kérdés a polgárok takarékos
sága.

Valamint egyes emberek, úgy vannak 
egyes takarékos és pazar népek.

Hazánk nepe e tekintetben nem áll sem 
;> legehő, sem a leguto’só helyen.

A li gtakarékosabbaknak vannak elismerve 
II«*Ivét és Holland népei. Helvétben például a 
jó módú családok iányai sem kapnak zseb- 
p n/fc, ha::em apró kiadásaikat a kézi munka 
s a varrás jövedelméből kell fedezniük. Ilelvé- 
t iában a vagyonos szülék is alig segítik fiaikat; 
kénytelenek ezek saját erejükből fentartani 
magukat s mikor később a reájuk szállott, örök
ség folytán gazdagok lesznek, már hozzá van
nak szokva a munkához és egyszerű életmód

hoz s igy nem pazarolják el az apáik után
nyert, örökséget.

Ügy látszik a magyar a némettől tanulja 
a takarékosságot, legalább erre mutat, hogy 
tőle vette a spórolni, spórkassza, spórmájszter 
szavakat.

A német nép takarékosabb, mint a magyar. 
Már a szláv és latin törzsek kevésbé takaréko
sak, szintúgy kevésbé takarékosak az angolok 
is. Az angol sokat költ, szeret jól élni, s hogy 
az angol nép mégis hatalmas tőkéket gyűjtött 
össze, ezt szerencsés kereskedelmi és ipar
viszonyainak és annak köszönheti, hogy az 
angol nép a termelés munkáját is nagyobb 
mértékben végezi, mint más nép.

Ezek után nézzük a takarékosságot az 
egyes életkoroknál. Hogy az ifjúság az érett 
kornál kevésbé takarékos, az nagyon termé
szetes, mert a fiatalság még nem ismeri a 
pénz becsét, nincsen szellemi higgadtsága és 
érettsége, temperamentuma is hevesebb s igy 
érzékein, hajlamain kevésbé képes uralkodni. 
Nem annyira kézen fekvő azonban annak oka, 
hogy miért pazarabb a férfi-korban levő az 
öregnél? Kétségtelen, hogy ennek oka részben 
abban keresendő, hogy az életerős férfinak 
több élvezetet nyújt az élet s igy több kia
dásra is csábit, mint az öregnél; legtöbbképen 
azonban mégis annak tulajdonítandó, hogy a 
férfi, a ki még tud szerezni s erejének tudatá
ban van, könnyebben költ, mint az agg, vagy 
beteg, a ki szerezni nem tud, gyengeségének 
tudatával bir s igy csak azon igyekszik, hogy 
minél kevesebbet költsön.

Szokás a mai kort azzal vádolni, hogy 
nem takarékos, s a mi öregjeink sóhajtva em
legetik a régi időket, a mikor még virágjá
ban díszlett a takarékosság. Én ezt a vádat 
nem találom igazságosnak Elvégre a takarékos

ság nem valami meddő működés, annak nagyon 
is kézzel fogható eredménye van, s ez a meg
takarított tőke. E tekintetben pedig, nagyon 
jól tudjuk, elődeink kora a mai kornak messze 
mögötte áll. Olyan mesés tőkék léteznek ko
runkban, a miről 50 évvel ez előtt fogalmuk 
sem volt az embereknek. De nem is kell 
olyan messzire menni. 1871-ben, a m-vu 5 
milliárd hadisarcsot róttak a németek fran- 
cziákra, ezen mesés összegnek li.i az
egész világ elámult s mindenki azt In v
soká fogja nyomni a porosz katona ' 
cziák földjét, a mig az összeget 
S még jobban ámult a világ, no JjYai.
cziaország oly gyorsan kifizette /.ásái
— Ma alig vesznek az emberek tudomást 
arról, hogy néhány hét előtt a *met 
birodalom 400 millió márka kölcsönt .ár
ván felvenni, nemzeti aláírás utján, röv d né
hány hét alatt 20 ezer millió márkát ír
tak alá.

Azt is tudjuk, hogy napról-uapra szapo
rodik azok száma, kik megtakarított tőké 
ből éluek. Alaptalanul vádolják tehát ko
runkat, hogy nem takarít.

Az igaz, hogy elődeinknek sokk8Í kisebb 
igényei voltak, nem ismerték az élet.kényel
meit; könyveket nem vásároltak, színin, ha 
nem jártak, szellemiekre úgyszólván • <f 
sem költöttek. Roszabbul laktat 
táplálkoztak, rosszabbul ruházd 
igaz, hogy kevesebbet költöttek, 
igaz, hogy szerezni sem tudtak 
volt miből takarékoskodni. Már j 
tartja a magyar közmondás, hogy * 
a gazdaasszony, a hol üres a kair.r.

Hiába! Emberi gyöngeség 
visszasóhajtQzni a múltba és lég'? 
teni a jövőbe !

Baló Julis szomorú nótája.
Elbeszélés, irta Balogh István. 

(Folytatás.)

Elliövetkeiett a bncűtzáínak édes-keserű érije. 
Édes volt a bue.ácsoktól, keserű a forró köunj- 
hullatástól. Majd bogy a Jóska is el nem pitye
redet!, hanem katona létire mégis csak röatelte 
a sirá’st, rágyújtott hát egy vigasztaló nótára:

„Azért, hogy ón be vagyok sorozva, 
Ne félj rózsáin, nem leszek katona; 
Inkább leszek betyár a csárdába, 
Hogysem legyek császár katonája".

Dalba fojtotta a szive keserűséged s titokban 
letörülte a szemeibe lopódzó könnyet.

Hej! hiszen nem is kis dolog ám az, katoná
nak menni, mikor az embernek olyan szép szere-
rója van ..... . a Balé Juli. Ki is fogyott ám a
Jóska gyért k is a vigasztaló szóból, mire a bncsu- 
zásra került a dolog. Valami úgy magfeaüdte a 
szive táját, hogy a szava i» elállóit tőle. Hossza
sáé belenézett a Juliska szép könnyes szemebe 
aztán felmutatott ujjával az egre: .Juliska, lat 
téged az én Istenem! . . .  Isten veled!-

A Juliska megértette. Letörölte szeméből a 
könnyet, megölelte forrón, hosszasan: .Variak 
susogta neki szerelmesen. _

Utczahosszat hangzik az ujjoncz-sereg notaja, 
a mint mennek a falun végig:

„Gyere pajtás katonának,
Jobb dolgod lesz mint apádnak".

Hanem mikor felülnek a vasparipára, mind
egyiknek a szivét olyan epe9 keserűség fogja el, 
hogy szinte sírnak bele s a búcsúzó legények ke
serű nótája harsogja túl az asszonyi sírást:

Verd meg Isten a gőzkocsi kerekét,
Mind elvitte a legények elejét;
Maradt itthon kettő-három nyomorult,
Rátok lányok még az ég is beborult.

De bizony az itthon maradt nyomorultak kö
zött is akadt egy olyan szeuirevaló legény, a ki 
feldúlta a Barna Jóska boldogságát s nyomorulttá 
tette a hét vármegyében híres szépségű Baló Julit.

Hej! Bárcsak solf.se látta volna azt a nyalka 
haraszti ispáut, a ki olyan szépen tudott a lá
nyok nyelvén szólui. Boldog is volt az a leány, 
a kivel szóba elegyedett. Hanem hát úri gusztusa 
volt az eszemadIának, kikereste a legszebb lányt 
a faluban, a Baló Juli körül forgolódott folyto
nosan. Irigykedtek is ám rá a falu leányai ször
nyen. A Baló Juli hiúságának pedig tetszett a 
haraszti Í9páu turbékolása, szinte jó! esett a szi- 
véuek ha rá gondolt, hogy rnilyeu mulatságos 
lesz majd, ha megjön az ö Jóskaja, elbeszéli 
neki, hogy bomlott utána a haraszti ispán, a lá
nyok eszményképe ; ő meg csalogatta, boloudi- 
totta. de a szive s minden goudolatja mindig 
csak Jóskáuál volt, róla gondolkodott, róla
álmodott.

Istenem! be furcsa lesz. Milyen jót nevetnek 
ők majd a szegény ispánon. Szegény ispán!

Szegény Juli ha gondolta volna, milyen ve

szedelmes tűzzel játszik, dehogy nézeti 
arra a hányaveti, hetyke ispánra. De k»t 
úgy elmulattatta, úgy legyezte a hiúságát a 
sai irigysége, hogy az ispán ur őt mind g i 
kitüntette a többi leányok között. Ezt a kis 1 
ságát csak nem veszi rósz néven az ö szei- 
Jóskája; hiszen ő azért most is csak a Jo 
szereti!

De hát ki tehet róla, hogy a rossz bi* 
nyon jár. A nénémasszonyok irigykedve be 
hogy teensasszouy lesz a Baló Mihály leá»
Meg js illeti — tették utána — ráillik a • 
szoknya, mint akárkire. Akadt is, a ki . 
kézfogóról is beszélt s addig tóditotta a 
hogy végre midőn mástól hallotta, maga is

A Baló Juli pedig csak nevette ók-* 
neki, hogy ő az egész falut bolonditja.

Lassaukint mindennapos lett az ispái u. 
B-vlóék házánál. Az öreg Baló Mihály uram ’ eb - 
pedig dagadt az örömtől; a Baló. é a^rjiiv 
meg sziveseu traktálta az úri veudéget.

Ki tudja ? . . . Hátha megesik. Nagv«>- ni. 
gok is estek már a világon. Olvasott ó 
néI lehetetlenebb dolgokat is; hogy k 
vettek el szegéuy leányokat. Hátha az i.-p.. 
Mégis csak jobb lesz a Julinak napernyő 
járni, mint a naptól köttetni azt a gyönyörűségé.' 
barna piros arczát.

így philosophált a jő Sára uéne magúban.
Aztáu meg odavaló is az ő leánya, k*:* esz

tendeig volt %*-ba becsületet tanulni. 
nomodott ez idő alatt. Alig ismert rá a. pia 
anyja. Bizony az ispán ur se igen talal kiiiömb
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A takarékosság elfajulása — a fösvény
ség A takarékossag helyes életelv, a zsugo
riság szenvedély; a takarékos azért gyűjt, 
hogy azt használja, a zsugori azért gyűjt, 
mert neki szenvedélye maga a gyűjtés, neki 
gyönyör a pénz puszta bírása.

A fösvénység a legtisztább, avagy helye
sebben. a legpiszkosabb önzés. A fösvény 
ember csak magának él, megfeledkezik arról, 
hogy neki a család, a társadalom s az állam 
iránt kötelességei vannak; átka a családnak, 
átka a társadalomnak s még talán nemzet
gazdaságilag többre becsülendő a pazarlás, 
mely ha az egyes embert tönkre is juttatja, 
de legalább nem heverte! gyümö’csözetlenül 
összeharácsolt tőkéket s végeredményében a 
munkás kezeknek juttat jövedelmet.

A zsugoriság a leghidegebb, legesztelenebb 
és legnevetségesebb szenvedé'y. Ila orvos len
nék, fösvényeket a metallo-therapia szerint 
kúrálnám, minthogy ezekről bizonyos, hogy a 
fémek iránt rendkívül érzékenyek. Csak az a 
bökkenő, hogy a fösvény még magát orvossal 
kezeltetni is fösvény. Egy zsugorinak hályog 
nőtt az egyik szemére. „Eh! eleget látok 
egy szememmel!" s nem ment orvoshoz. Majd 
mikor a másik szemére is átterjedt a hályog, 
megalkudott az orvossal az operátióérl 20 
f-iban Mikor az orvos az egyik szeméről sze- 
r ncsésen lehúzta a hályogot: „eleget látok az 
egyik szememmel" szólott a fösvény, kifizetett 
az orvosnak 10 frtot s elment.

Egy másik fösvényről följegyezte a kró
nika, hogy összehúzta mellét, mikor a szabó 
mértéket vett neki, hogy kevesebb posztó 
kellessék.

Egy karácsony táján haldokló fösvény 
azzal vigasztalta magát, hogy legalább az 
uj évi ajándékokat megspórolja

A fösvénységnek ellentéte a tékozlás.
A pazar ember minden vagyonát elpocsé

kolja; nem tud magán uralkodni; átengedi 
magát a pillanat gyönyöreinek s nem gondol 
a jövővel.

Egyszer hopp, másszor kopp!
A pazarlásra leginkább a hiúság csábit, 

s a li uság legjobban tetszeleg magának a 
fényűzéssel. A laza erkölcsüek fényűzéssel 
kápráztatják el lelkiismeretűket.

( V é g e  k ö v . )

Jegyzőkönyv
f e lv é v e  a m u r a szo m b a ti g a z d . f ió k e g y le t  v á la sz tm á n y á n a k  

1801 . s z e p t. h ó  9 -én  t a r t o tt  ü lé sé r ő l .

J e l e n  v a n n a k :  g r .  B a t t h y á n y  Z s i g m o n d  ö  
m é l t ó s á g a  e l n ö k l e t e  a l a t t :  K o n d o r  F e r e n c / . ,  V r a -  
t a r i c s  I v á n ,  S k r a b á n  I v á n ,  B ác-/. J á n o s  v á l a s z t 
m á n y i  t a g o k .  H o r v á t h  G y ö r g y ,  S o m é n  J á n o s ,  

K i r b i s c h  F e r e n c / . ,  K o c s i s  T a m á s  e g y l e t i  t a g o k  é s  
T a k á c s  R . I s t v á n  t i t k á r .

I .  A  k i k ü l d ö t t  v a s ú t i  5 - ö s  b i z o t t s á g  n e v é b e n  
T a k á c s  R . I s t v á n  e g y l .  t i t k á r  e l ő a d j a  r ö v id e n  a

f e l e s é g e t ,  m i n t  a / ,  ó  l e á n y a ,  m e r t  a  m e l l e t t ,  h o g y  
s z é p  i s ,  v a n  i s  m i t  a p r í t a n i  a  t e j b e .

A z  ö r e g e k  c s e u d e s e n  e l  i s  v é g e z t é k  m a g u k 
b a n ,  h o g y  o d a a d j á k  a-/, i s p á n  u r n á k  a  l e á n y t .  
A z  i g a z ,  h o g y  n  in  s o k j a  v a n  a  l e l k e m a d t á n a k ,  
d e  v a n  a  J u l i  a p j á n a k  e l é g ;  m e g é l n e k  a b b ó l  b ú  

n é l k ü l .  A z t á n  u i e g  a  t i s z t e s s é g !  . . .  J ó  l e s / ,  b i /. 
a z  ú g y .

C s a k  m é g  a  J u l i  s z á n d é k á v a l  n e m  v o l t a k  
t i s z t á b a n :  A z  i s p á n  i n h o z  i g e n  s z i v e s ,  k e z é r e  
a d j a  a  s z ó t ,  d e  m é g  a  m e l l e t t  a z z a l  a  J ó s k a  g y e 
r e k k e l  i s  f o l y t o n  l e v e l e / . ;  n e m  t u d t á k  a z t  f e j é b ő l  
k i v e r n i  s e h o g y s e m ,  p e d i g  e l e g e t  m o n d t á k  n e k i  : 
. E l f e l e j t  a z  t é g e d  s z á z s z o r  i s  o l y a n  h o s s z ú  i d ő  
a l a t t .  M e g l e h e t ,  h o g y  m á s s a l  é l i  v i l á g á t .  A z t á n  
m e g  a g y o n  i s  l ő h e t i k . K i  t u d j a ,  h o g y a n  l e s / ,  a d 
d i g .  A / ,  a j t ó  e l ő t t  a  s z e r e n c s e ,  n e m  k e l l  e l s z a 
la s z t a n i ."

A  B a l ó  J u l i  m e g  c s a k  n e v e t t e  ő k e t .  S z e g é n y  
i s p á n !  . . . [ g a z á n  m u l a t s á g o s .  S z e g é n y  J u l i ,  h a  
s e j t e t t e  v o l n a  a  v e s z e d e l m e t .

B i z o n y  a  r o s s z  h í r  s z á r n y r a  k a p o t t  g y o r s a n .  
A  J ó s k a  i s  n e s z é t  v e t t e  a  d o l o g n a k .  M e g t u d t a  a  
v á s á r o s  v a r g á k t ó l ,  h o g y  h a t  a z  ő  s z e r e l m e s  g a 
l a m b j a  m á s s a l  l u r b é k o l t a t  m a g á n a k .  E l e i n t e  n e m  
h i t t e  e l  a  r o s s z  h i r t .  H i s z e n  o l y a n  f o r r ó  v o l t  a  
b u c s ü c s ó k j a ,  o ly a n  t z e u v e d é l y e s  a z  ö l e l é s e ,  m o s t  
i s  é g e t t e  a z  a j a k a t ,  h e v i t e t t e  a  k e b e l é t .  D e  a z é r t  
m é g i s  c s a k  é l ő t  v e t t  r a | t  a  f é l t é k e n y s é g .  H á t h a  
m é g i s  i g a z .  h á t h a  h a m i s  v o l t  a  c s ó k j a ,  h a z u g  
v o l t  a z  ö l e l é s e .  A z  ö r d ö g  n e m  a l s z i k .

E r r e  a  g o n d o l a t r a  a z t á n  o l y a n  b u b á n a t o s  
k e s e r ű s é g  f o g t a  e l  a  s z i v é t ,  h o g y  a  k é t  s z e m é n  
U o s a r o c U t U  k i  a  l e v e .

bizottság működését, egyúttal bej«.lu.ii, hogy a 
vasútiig}', annak iiataival együtt, a múlt hóban 
alakult nagy vasúti érdekeltség kezelj** teletett a 
bizottság által s kívánja, hogy az érdekeltség e 
nembeli fáradozását siket koronázza. D m m mu
laszthatja el ezen utolsó ténykedése alkalmával 
fel nem említeni, hogy » gazd. fióke.gv l.-.tnek a 
vasntügybeu kifejtett működésé körfi 11 lül 200 
frt kiadást okozott, melynek megtérít** i annak 
idején az egyesület, a vasúti nagy érdekeltségnél 
kérelmezze.

A választmány a vasúti Ő-Ős bízott ág műkö
déséről szóló jelentést tudomásul v***»/.i •— tagjai
nak, *1-' különösen a bizottság elnök m-k bálás 
köszön etet szavaz, kifejtett, lankadatlan buzgal
máért és a felmerült kiadások megtéri -ét ké
relmezni fogja.

II. Titkár bejelenti, hogy a folv s/ept.
5-én Vasbidegkuton tartott szarvasmarha és ba- 
romfikiállitás mint •• nembeli első kiseri t kielé
gítőnek mondható. Ki ül  I i t t, a fc o t t : Bika 12, 
tehén és borjú 19. üsző 12 darab, lajtyuk 5, 
Ind 3 törzs. A dij következőkép lett a bíráló
bizottság által szétosztva; Tehr m kre  1. díj 10 
frt Fiezkó Miklós Hwbgku 'ról. 11. díj 8 fit, Gutt- 
maim Iván Hidegkút.lói III. díj 6 frt X ui ami 
Rozália Hidegkútról. IV. díj t frt Ben ■ G. gy 
Hidegkút ról V. dij I frt Zseb z* u ,1 
fáról. VI. -In 3 frt G. d < I : hí I1 >

Ü szőkért: I.dij di zokl-v él \ *>gl* r < < • ; . v Hi-
degkutr.'.l. II dij 8 frt B* nkó József II d gl nt - 
ról. III. díj 6 frt R ifi János S-ni-ash.b. IV. 
dij 4 frt. Flis/.ár -I u »s > cht iyí váró V. dij 
3 frt Markovics Ferenc/. Hidegkúti*.!.

B ik á k é r t:  I. dij díszoklevél li fl 1 
Szarvasiak. II. dij 8 frt Deivurie; Iván
111. dij 6 frt Schadl Mihály Rétn.i.i-. dn 4 
frt Gerlecz János Vasvi-c-écs. V. *i;| 4 frí V i**- 
csics Ferenc/. Sürühaz. VI. dij 3 Irt V ne. un 
Miklós Királyfa. VII dij 3 frt KiU Iái 
hely. B.'iiko György Iíidegkutról a Kiállított Inka 
és üszőért elismerő oklevelet nv* rt.

T yú ko kért: I. d j 4 frt P. r M hily Vas- 
Polouyról. II. dij 2 1 Vasve-
csésről. III. díj 1 frt F.c/.**.» M •. *- II *i • * '•* I. 

L udaki r t : I. «
esés. II. *li j 2 frt \ r 1 > ■ • 11

A bíráló bízott
lönÜN tekintetb vette
fajválhoz tartozó ü
nál pedig a -ik-riili. ke: ,• /.*-• * . A n * m á 

zasra kitűzött di
hogy a g " :i j'
tenyésztésére. \ . ml t ! ' \
vashidegkuti es Ráfi 1 .1 os m í, io
sok a nekik ítélt 1" 10 í yi <
leinek vissza
azzal mások jutalmaztassanak és 
bizottságnak módjában volt 6 t i , .  
osztani.

T i t k á r  jelentéséin y
k i k ü l d ö t t  b i / o t t s u g e a k a d a t l a u  f á r a d o z i k  -u zon ,

mÍ8/.er.ut \  i l é k ü u k o i i e g y  a m e r i k a i  s z ő l ő t  < <-t,

létesitsr ii. I s e r e  a  k o r m á n y  A d  a. . ■ h
Lázár h / .ő l* ii 11> -1 k i •»ü l d t e ,  h o g y  a U \ p  I i l ! « -
főleg kellő u t a a i t á s s a l 1 H /.o lg á  1 jn i i ,  t ' . .  In :i b o g  V

Árvái B i -r m i t  i - e v b - t i t a g  s / ő l ő b i r t o k a t  e  c z e l r a
akár ingv 'ii ké-z>ég,-íje n  á t e n g e d i .

Pitz H enrik  gazd. tag  részelő! b s
am a ind ítvány t, mely s z e r in t ,  a  n i n i l i  á i l o - n á n v
f e j l e s z t é s e  v é g i  t .  lo - l v e n k é n t  tejs. ; » \n t  k i -v e t .  k v o l -

■ iá n a k  szerVezeudők, iu d i t v á u y o / . ó  h i - / i ,  h o g y  c /

„ E j  J u l i ,  J u l i  ! h a  t u d n á d ,  h o g y  ö / . s z e f ő r i e d
a  s z i v e m e t ,  d e  n e m  1rtn á d  o l v a n  v ig a U  a  b o l o n d -
j á t  a z z a l  a  lé h ü t ö v *  ). 1) ; zen az is m egkaserliii
ám, h o g y  az é n  k e - i n In- já r t  v irágo t szakítan i.
f o g a d o m  azt, az <y'* !■*

Kínos kétség II v árta  a  n a g y  b n c s i í
n a p j á t ,  h o g y  m e g ír n i  Iiia s - a , m i  igaz a dologban,
m e r t  h á t h a  c s a k  i iz  i r i g y - é g  / a v u l t a  ú g y  f e l  a  
b o l d o g s á g u k  t e n g ő n  t .  M i n d e g y  . . . .  H a z a m e g y .  
H a  n e m  e r e s z t i k ,  e l s z ö k i k ,  m é g i s  «/*  !i»é.hi* n é /,  
a n n a k  a  l e g é n y n e k ,  a  k i  a z  ő  t i l o s á b a  j á r ,  h a  
n i in d  já r !  a  h a r a s z t i  i s p á n  i s  ö  k i g y e  Ím e .

II.
A h a r a s z t i  c s á r d á b ó l  m e s s z e  * l h a l h i t v / i k  a z  

ö r e g  b ő g ő  z ü m m ö g ő  h a n o i i ,  Im im  a  c - a r d a b a n  
v id á m  n e v e t é s ,  r o p o g ó s  t ,n . c z  z a j a  l i a l l i k .  M a  v a n  
a  n a g y  b u c a ú  n a p j a  !

B e l e - b e l e  h a n g z i k  a  m u z s i k a - s / ó b a  e g y - e g y  
j ó k e d v ű  l e g é n y  b o r i /.ü  k u r j a n t á s a ,  *|o i - g m k á b b  
k i h a n g z i k  k ö / .ü lö k  a h u . i s / . t *  i s p á n  j ó k e d v ű  h a n g j a  •

„Kicsiny nekem ez a ház,
Kirúgom az oldalát. Tyűha;!“

8  s z é l e s  jó  k e d v é b e n  Ú g y  m e g p ö i g e t i  a  f a l u  
l e g s z e b b  r ó z s á j á t ,  h o g y  c s a k ú g y  r e p ü l  u t á n a  a  
b e k o r - u g r ó a  s e l y e m  s z o k n y u .

„ H e j  é d e s  k i n c s e m .  í g y  s /*  r> l i l é k  é n  m e g 
h a l n i ! “ k i á l t  a z  i s p á n  j ó k e d v ü b - g .

„ S o l l s e  h a l j o n  b i z o n y  i s p á n  u r a m ,  k á r  v o l n a  
i l y e n  s z é p  l e g é n y é r t ."

„ M e g s i r a t n á l  e ,  h a  m e g h a l n é k ,  é d e s  V“
„ H a  é d e s ,  e g y e  i m g *  —  v á l a s z o l  k i té r ö l* * g  

a  l e á n y .  ( V é g e  k ö v . )

a  m a r i i ; . ,  l l o m á n y  f e j l e s z t é s é n . - k  n a g y o b b  l e n d ü l i -

t é t  a d u ; . , , , ,  , - - * ,
K vul»*i; i s m e r t e t i  a  I m r d o h i l e l i  u l t - s  e s  h í d 

m é r l e g  . á s a  ü g y é b e n  l e k ü l d ö t t  m e g y e i  h a 

t á r o z a t ó ,  , - .
B e j e l e n t i ,  h o g y  a  j e g y z ő k ö n y v e k  m a r  le  l e t 

t e k  m á s o l v a ,  ú g y  i r o d a  ü g y é b e n  k é t  h e l y i s é g  
a j á n l  t ú l i k ,  k é r  a  v á l a s z t m á n y t ó l  t o v á b b i  u t a s í t á s t .

A  v á l a s z t m á n y  t i t k á r i  j e l e n t é s t  t u d o m á s u l  

v e s z i ,  k ö s z ö n e t é t  f e j e z i  k i  a  s z a r v a s m n s m a r h a -  ée  
b a r o m f i k i á l l i t á s o n  t é n y k e d ő  b i r á l ó - b i z o » t s á g n a k ,  
ú g y  V o g l e r  G y ö r g y  é s  R n t f e l  J á n o s  t a g o k n a k  is  
a  t * H  a j á n d é k o z á s u k é r t  s  r é s z ü k r e  a  d í s z o k l e v é l  
k i a d á s á t  h a t á r o z t a .  E g y ú t t a l  t e r v b e  v e t t e ,  h o g y  
j ö v ő r e  i s  r e n d e z  a  j á r á s n a k  m á s  h e l y e i n  i l y  d í 
j a z á s t ,  m e r t  m e g  v a n  g y ő z ő d v e  a n n a k  e z é l s z e r ü  
v o l t á r ó l  T o v á b b á  o d a  f o g  m ű k ö d n i ,  h o g y  e s z t e n 
d ő r e  M u r a s z o m b a t b a n  e g y  n a g v u b b s z e i ü  l ó v á s á r t  

r e n d s z e r e s í t h e s s e n ,  m e l y  e l s ő  Í z b e n  l ó k i á l ü t á s s a l  

l e n n e  e g y b e k ö t v e .
A  v / . ő l ő t e l e p  l é t e s í t é s e  ü g y é b e n  k i k ü l d ö t t  b i 

z o t t s á g o t  m e g b í z z -*, h o g y  A d a m o v i c h  L á z á r  s z ő l ő -  
b i z t o s  ú r r a l  8 z ő ló v i ( |é k ü n k * - t  i s m e r t e s s e  m e g  s  v e l e  
' g y e t e m b e u  e  s z ő l ő t e l e p  f e l á l l í t á s á n a k  m ó d o z a 
t á r ó l  m i* lő  hl) j e l e n t é s t  t e g y e n .

P it -z  H ' - n r ik  e g v l .  t a g  i n d í t v á n y a  e l f o g a d t a 
to k  a z o n  k é r e l e m m e l ,  h o g y  a z  els-Ő k í s é r le t *  t  ö t e -  
g y «* m e g  j e g e n y é i d  b i r t o k á n .

K i r b i s c h  F e n n e / .  e g v l .  t a g o t  1* l k é r i ,  h o g y  
M u r a s z o m b a t b a n  a  b o r * : . . 111:■ • I . t• sh  v á l l a l n á  m a 
g á r a ,  k i  a z t. k é s z s é g g e l  **1 i s  f o g a d t a .

E g v u t t a l  f e l h i v j a  M u r a s z o m b a t .  k ö z s é g  k é p v i 
s e l ő t e s t ü l e t é t ,  h* g v  e g y  a  lk a  lm  u s  h e l y e n  a  m o s t  

m á r  • ■ I v i t . i / b a t a l l a t i u l  s z ü k s é g .■ - n ő k  f ü lű i t ,  h í d m é r 
l e g e t .  á l l í t a n á  f**l é s  k i m o n d j a ,  i u : s / e r i n t  a  f e l 
á l l í t á s n á l  a  m e n n y i r e  a n y a g i  e r e j e  e n g e d i  s z i v e -  

j s**n s e g é d k e z i k
A jegyzőkönyv m á 'o l i  , *rt o ldalonkéut k ö r f i l -  

b. lül 20 k i t ,  á lla p it  m eg ; az irodahely iséget 
illetőleg P 'd ig  megbízza t itk á rt,  hogy b e látása  és 
a helvivi ». \ ,*k tek in tetb e  v é t*  e v e i  v á l a s / s / . a

I V .  B i t - / .  J á n o s  v á l u - z l u  i n y i  t a g  b e j e l e n t i ,  
h o g y  2  d i b  a n g o l  f a j ú  n i a l a e z o t  a  t a v a l y  k a p o t 
t a k é r t  \ i s s / a - z o l g á !  t a t .

A  v á l á s . r t m á u v e z e n  p .r  f a j i n a b . c z o t  h o s z -

s z a b b  v i t a  u i á n  S i n . e n J a i  o  • gv  1. t i  t a g n a k  a d j a
k i  a  s z o k á s o s f e l i é t .  1* k n  t t .  U  g y  e l  h a t á l  ó z z a ,
h o g y  e / . n l u ! i d ő r e . i i l a p b a n
k ö z z é t - ' t - s s n ! .  , m i  s z e r i i nt. 11 v f a ’ m :- ! i c / .o k a t  m o s t
m á r  i t t  a  v id é k e n  i s b * 1 i* t  S /. n  / n i .

F e l o l v a s ! ú t ik  d r . I v a n ó c / y  F  r e i . c z  v á l a s z t 
m á n y i  t a g n a k : l e m o n d á s a ,  m e l y b ő l  a  v á l a s z t m á n y
s a j n á l a t t a l  t a p a s z t a ! j a . h o g y  n é z -  t ,á t é r é s . - k  g y a k -

r a n  m i l y  s / .o i n o r u  k m r e t k e z m é n v e k e t  v o u n u K  m a -

g u k  u t á n . K m f . T A  K  Át S R  I S T V Á N
e g y e s ü l e t i  t i t k á r .

Hírek és különfélék.
— K ére lem . Mély tisztelettel felkérjük 

mindazon t olvasóinkat, kik az előfizetési 
dijakat mindez ideig beküldeni, elmulasztották, 

j hogy a hátralékot most már utólagosan szives- 
i kedjenek hozzánk juttatni, hngg kötelezettsé

günknek a nyomdával szemben mi is meg
felelhessünk A  kiadóhivatal

Y  r é s e i t  u n i t r a  ú j ó l a g  j e g y e z t e k :  8  p á 
r á s  F e r e n c ' .  K ó l n d a  5 0  f r t . ( i  \ r  I l k a  M e s z h - n v  
1 0 0  I r t .  A /  e d d i g i  j e g y z é s e k  * s / e g e t  1 2 5 . 6 3 9  I r t o t  
h o z z á a d v a ,  a  f ii* is*■•■/..£ t e - -/ .:  1 2 * ) , 7 H 9  I r to t .

- B & r. E i ú i ' o i y  i  A l i i u l ,  v á r m e g y é n k  a l i s 
p á n j a .  j a i a - u n k b , . n .  F ö l y o b i í  1 3  á n  ü d v ö / i ó i i e t t i i k  
e l ő s z ö r  j á r á s u n k b a n  a l i s p á n  u r  ő o a g y s á g á t .  A  j a 
n i s  i i i t e l l i g e n c z i i í j á n a k  e g y  r é s z e  m á r  a  h a t á r o n  
f o g a d t a ,  a h o l  P o l l i i k  P o n g r á c / . ,  j á r á s u n k  f ő s z o l g a 
b í r ó j a  m e g h a t ó t  t a n  ü d v ö z ö l t e ,  m ir e  a l i s p á n  u r  s z í 
v é l y e s  s z a v a k k a l  v á l a s z o l t  s  b e m u t a t t a  a  k ü l d ö t t 
s é g  t ö b b i  t a g j a i t -  —  E z u t á n  a  k ü l d ö t t s é g  a  k o 
c s i k r a  s z á l l t  s  b e k í s é r t e  s z e r e t e t t  a l i s p á n u n k a t  
V iz b  i d v á r a .  a  h  il  a  i n u r a s z o i n b a t - g y a n a f a l v a i  h .  
é .  v a s ú t ,  v é g r e h a j t ó - b i z o t t s á g á v a l  e s  t ö b b  m e g j e l e n t  
é r d e k -  I t t e l  t a n á c s k o z o t t  a z  e l ő m u n k á l a t o k  m e g t é 
t e l e  v é g e t t .  A  t a n á c s k o z á s  f o l y a m á n  é r k e z e t t  m e g  
g r ó f  S z é c h é n y i  T ó d o r  u r  o r s z .  k é p v i s e l ő n k  is .  k i 
n e k  a t a n á c s k o z ó b a n  m e - i  i s  k i j u t o t t  a z  o r o s z 
l á n r é s z  K ö n y v e s  I o- h M ii  ly  v a s ú t i  s z a k m é r n ö k  
a  te>  e p  m i g  is  á t t e -
k in t iM *  u l a n  k i j e l e n t é ,  h o g y  a  h .* g y s / '> r o s j  v . ' i l g y ö n  

á t  V a s - D o b r a n a k  v e z e t v e  a  v u - u t a t  e z  a r á n y l a g  
s o k k a l  o l c s ó b b  l e s / ,  h a  p e d i g  a  v id é k  t o - g u l m á t ,  
a n o n k  t e r m é k e n y  t n i
a  v a s u t a t ,  a n n y i  m in t  k ■>■ i l e - i - t  l e l i  l t l e n n é  

t e n n i ;  e g y ú t t a l  k i j e l e n t é  i,z t. i - ,  h o g y  e z e n  ú t i r á n y  
t r a *  ■ • ■ í l  4 0 0 0  rt s  c / . i -u  ö s z -
s z e g - ’i t  a  t ö r v é n y s z u b t a  n i u i i k a l a : o k a t  ú g y  f o g j a  
e l k é s z í t e n i ,  h o g y  a  k o r m á n y  f> - z .u ő l  k i f o g á s  a lá  
n e m  f o g  e s n i .  A  b i z o t t s á g  a  s z a k m é r n ö k  **/,• ii k i 
j e l e n t é s e  u t á n  h o s s z a b b a n  t a n á c s k o z o t t  s  h a t a t 0 -  
z a t i l a g  k i  m o n d a ,  h o g y  a  v a s d o b r a '  u t  ir .u :  \  t ,  m i n t  
k i v i h e t ő n e k  s  l e g o l c s ó b b n a k  j e l z e t t e t  e i ; . t g a d  j a ;  
a z o n b a n  a  t r a s z k ö l t s é g  n i - - g á z á v á z á s a  n e h é z  i* u n 
k á t  a d o t t  a  b i z o t t s á g n a k ,  d e  o t t  v o l t  k i t o g y h a t , -  
1 a 11 j Ó 8 z i v ü s é g é v n l  g r ó f  S z é c h e n y i  T ó d o r  o r F / á g g y .  
k é p v i s e l ő n k ,  a k i  a  m é r n ö k  a / o u  n y i l a t k o z a t a  u ta n »  
h o g y  1 0 0 0  í r t i g  ő  i s  r é s z v é n y e s  l e s z  s  ' g y  c s a l^



oOOÖ i r t o t  k ö v e t* * ) ,  a  m u t a t k o z o t t  1 0 0 0  f r t n y i  k i i -
l ö i n b ö z e t e t  e l ő l e g e z n i  s z i v e i k e d e t t ,  n e h o g y  1 0 0 0  
frlou múljék *1 a vhmií léii-ii.se s jgV ismét el- 
liiirita i<7. a k a d á l y t ,  mely az ügynek ni .Ii;.n álló tI
l - l e u  1 •' ‘■'í ”  " H g y n e M i • lö d  n  . ! i (i u t ó d j a l

l , ! g  ! A z  t it* * k  V 1. f  \ , u y k Ö /Ö s
lé d

1 5 0  s
11 a  \ :d é l . i ö l  (, -  r 

■ in é lv  v e t t  **és*/i F  II ..
* g l e t t

•’ b  n *• * * v* it  I n a i: m  lv .  k  t id i b n y i :  *•/ r e M t
-p .tM I 'i . glt ■f S z .  c ' n v i  T .  d n r  e s  v a - n ü i ; g v i l i ik

. * r e  ; / a  a r a m o n d ' l a k .  -  E b é d  n t  n n e - '
g  m m • ih i i i i .u k  n l t s p u i ' i i i i  k á t m a .

u n k e n  .! ( . m * r t 4  Ó ! G o it *
• i r d r a  l a . ó z ó t t ,  l i " g \  1 4 - i k é h  .:.* '. 1 II , t i Ili v á 

i a l - v i z >  g á  la  t ó t t a i t s í  i>. -  1 4 - i k é n  d é l u t á n g n i  f
S  e c l u - n y i  T ó d r.r ő r s? ’. k é p v i s e l ő  i ir  v e n d é g . ■ v o l t ,
h o l  ■' h á z i ú r  s■'/O kolt k  e d  v é s * -é g é  v e i  f o g a  d t a ő t .  —
|5  .1 k é n  r e g g e l  m á r  M u r a s /o m b . i lb > in  ü d v ö z ö l -
tű k ; i t t  l e g e l ő s z ö r  a  s z o l g a i »irói hivat g ú l t a
n • g ., m e l y n e k  v e z e t é s é v e l  t> I j e a e i l  lile g  v o l t  e l é
g**dV . A * m  a n  m e g l á t o g a t t a m a g v a  1 ()*■([Kiásunk for-
r á -; ilt : ó v o d á n k a t  T i s z t e l e t é t t • i é  i:'. I S z á p á r v
G e/í i ö n a g y  m é l t ó s á g á n á l  s e b é d  nt . .i  • g  v k is
t á r s i o -á g L 'ii l á t r á n d u l t  L u k  a ii fii z e i i b a  g r f .  B a t t h y á n y
Z s i g a  k ö z é l e t ü n k  e  t é v é k é i n t a g j a  m e g l á t o g a t ó -
s á r a s  m á s n a p  R e g e d é b ő l  i**i n é t  v is s z :au f á z o t t .

A m u  i'h .w • i g  >/•-
d a s á g i  f i ó k - ,  g y e s f i l e t  á l t a l m e g h o i K - i l o t t  a n g o l -
ta |U m a l a c z o k  m o s t  m á r  v i d b k i i i ik ö n i - lo - s z e r i  z -
h  t ő k ,  m i é r t  a  v e n n i  szánd ** k ó z ó k u a k s z i v e s e n  ad
U t b a i g a z i t á - t ,  a z  e g y i  s ü l é t  t i ’t k a i a .

—  V a s v á r m e K j e  i g a z o l ó  v á l a s z t m á n y a  a  
l e g t ö b b  a d ó f i z e t ő  v á r m e g y e b i z o t t s á g i  t a g o k  1 8 9 2 .  
é v i  n é v j e g y z é k é n e k  ö s s z e á l l í t á s a  v é g e t t  f .  é .  s z e p 
t e m b e r  2 8 - á n  d é l e l ő t t i  f é l  1 0  ó r á t ó l  1 2 - i g  é s  d e | -  
i i :á ii 3  - 5 - i g  S z o m b a t h e l y e n  a v á r m e g y e h á z  k i s 
t e r m é t  u  ü l é s t  f o g  t a r t a n i .  E z e n  ü l é s t  m e g e l ő z ő l e g  
a z  a d ó h i v a t a l o k  h i v a t a l o s  k i m u t a t á s a i  m e l y e k  
a l a p j á n  a f e n t e b b  ir t. n é v j e g y z é k  ö s s / . e á l l i t t a t i k .  
f .  é v i  s z e p t .  h ó  1 9 - t ő l  f o g v a  a  v á r m e g y e i  s z é k 

h á z b a n  a z  a l j e g y z ő i  h i v .  h e l y i s é g b e n  a z  e s e t l e g e s  
f e l s z ó l a m l á s o k  m e g t e h e t é s e  v é g e t t  k ö z s z e m l é r e  

k i t é v e  v a n n a k .
t l r s H i r á s .  A „ v a s t a n k e r ü l e t i  t a n í t ó -  

t e s t ü l  -t in u r a s / .o m b a t i  j á r á s k ö r e *  e z  é v i  ő s z i  —  
o r r e n d b e n  X X X I V .  r e n d e s  g y ű  

o k t ó b e r  h ő  1 - é n  ( l e l e l ő t t  9  ó n k o r  M u r a s z o m b a t 
b a n ,  a z  á l l  n é p i s k o l a .  T a k á c s  R . I s t v á n  t a g t á r s  
ta n t* * r m é l> e n  f o g j a  m e g t a r t a n i ,  m e l y r e  a k ö r  m i n 
d e n  r e n d ű  t a g j a ,  v a l a m i n t  a  n é p n e v e l é s  b a r á t a i  
i s  ez> n n e l  t i s z t -  l e t t e l  m e g h i v a t n a k .  rI'.i i g y s m  o z a t :
1 . E l n ö k i  j e l e n t é s .  2 .  K ö n y v t á r u n k  j e l e n t é s e .  3 . 
F e l o l v a s á s  T ö r ö k  E r n ő  k ir .  k ö z j e g y z ő  ú r t ó l ,  a  
t e s t ü l e t ,  t i s z t e l e t b e i - t a g j á t ó l ,  »*gy s z a b a d o n  v á 
l a s z t o t t  t é t e l r ő l .  4 .  S z a v a l á s ,  O l a s / .y  T e r k a  á l l .  
t a n í t ó n ő  á l t a l .  5 .  É r t e k e z é s  a  s z a v a l l á s  i s k o l a i  j e 
l e n t ő s é g é r ő l  E b i  r l R ó z a  á l l .  t a n í t ó n ő t ő l .  6 .  A 
s z á m v i z s g á l ó  b i z o t t s á g  k i k ü l d é s e .  7 .  I n d í t v á n y o k .
8 .  A  j ö v ő  k ö r g y ü l é s  h e l y é n e k ,  id e j é n e k  é s  t á r g y s o 
r o z a t á n a k  m e g á l l a p í t á s a .  C ' e n d l a k .  1 8 0 1 .  s z e p 

t e m b e r  2 0 .  Völgyi Ferencz, a  k ö r  e l n ö k e .
Kolossá F ere n cz, a  k ö r  j e g y z ő j e .

— At. l i l á d é  beK zállitásu. A k e r e s k .  
m i n .  « -gy  t é r t ó ’e g  a  b e l ü g y i  é s  p é n z ü g y i  m i 
n i s z t e r e k k e l  n li - á  . tá>  t á r g j  b a u  a  k ö v e t k e z ő 
k e t . r e n d e l t * '  e l : A m e g y e i  s z é k h e l y e k e n  le v ő  
a d ó h i v a t a l o k h o z  t a r t o z ó  k ö z s é g e k  a b e s z e d e t t  ú t a 
d ó t  h a v o n k é n t  a z o n  n a p o n  k ö t e l e s e k  a  t ö r v é n y -  
h a t ó s á g  p é n z t á r á b a  b e s z á l l í t a n i ,  m e l y  n a p  a z  
á l l a m i  a d ó k  b e s z o l g á l t a t á s á r a  a z  a d ó h i v a t a l  á l t á l  
r m i d s z e r e s i t v e  v a n .  A z o n  k ö z s é g e k ,  m e l y e k n e k  a  
m e g y e i  s z é k h e l y t ő l  t á v o l  f e k v é s e  e z t  i n d o k o l t t á  
t e s z i ,  a z  ú t a d ó  ö s s z e g e k e t  p o s t a  u t j á n ,  a  p o s t a i  
ö s s z e k ö t t e t é s s e l  n e m  b í r ó  k ö z s é g e k  a  l e g k ö z e l e b b i  
p o s t a h i v a t a l  u t j á n  —  k ü l d j é k  b e .  m i n d e n  i l y  
k ü l d e m é n y r e  á l t a l á b a n  k i t é r  y e a z t e t  v é n  a  p o r t o -  

m e a l e s s é g .
—  I I «*t ö r i * .  R a d e i n b a n  H u b e r  J ó z s e f  f ü r 

d ő - i g a z g a t ó  i r o d á j á b a  s / e p t .  11  é s  1 2 .  k ö z t i  é j j e 
l e n  i s m e r e t i e n  t e t t e s e k  b e t ö r t e k  s  o n n a n  3 2  f r t  
k é s z p é n z t ,  e g y  k é t c s ö v ű  L a n c a s t e r - v a d á a - f e g y v e r t  
é s  t ö l t é n y t á s k á t  1 5  d b  t ö l t é n y n y e l  e l v i t t e k  A  t e t t  
e l k ö v e t é s e  u t á n i  r e g g e l e n  e g y  c s o p o r t  c z i g á n y  k e l 
v é n  át. S z é c h é n y k u t  m e l l e t t  a  M u r á n  a  m a g y a r  
p a r t r a .  A  g y a n ú  e z e k r e  i r á n y u l  s  a  n y o m o z á s  e z  

i r á n y b a n  f o l y i k .
—  A  f .  í* .  « • ! I o i i o i  K / c m l é k  j á r á s u n k 

b a n  a  k ö v e t k e z ő  n a p o k o n  l ó g n a k  m e g t a r t a t n i : I .  
a  k ö z ö s  h a d s e r e g  r é s z é r ő l  : h  e l s ő - l c n i d v á l l  a  k ö r *  
j e g y z ő i  ir o d á b a n  o k t .  1 4 —  l ó  é n ,  é s  p e d i g  1 4 - é i i  
a  v i z l e n d v a i  é s  b o d ó h e g y i . 1 5 - é n  a  f e l s o - l e n d v a i  
é s  p é t e r h e g y i  k ö r j e g y z ő s é g  k ö z s é g e i b e n  t a r t ó z k o d ó  
s z a b a d s á g o n ,  t a r t a l é k o s  é s  p ó t t a r t a l é k o s  c s .  é s  k . 
k a t o n á k  t a r t o z n a k  r e g g .  8  ó r a k o r  m e g j e l e n n i .  M u 
r a s z o m b a t b a n  o k t  1 7 ,  1 8 -  é s  1 9 - é u  m in d e n k o r
p o n t  8  ó r a k o r  é s  p e d i g :  1 7 - é n  a  c s e n d l a k i ,  m u r a 
s z o m b a t i  é s  p r o s z n y á k f a i ,  —  1 8 - á n  a  m á r k u s l i á z i  
é s  v a s h id <  g k u t i ,  —  1 9 - é u  a  m á r t o i i h e l y i  é s  t ó t -  
k e r e s z t u r i  j e g y z ő s é g o k  k ö z s é g e i b e n  t a r t ó z k o d ó  k a 
t o n á k  t a r t o z n a k  m e g j e l e n n i  a  v á r o s h á z n á l ,  m in t  
a z  e l l e n ő r z é s i  s z e m l e  h e l y é n .  —  11 . A  h o n v é d s é g  
r é s z é r ő l :  a z  e g é s z  j á r á s r a  n é z v e  M u r a s z o m b a t b a n  
a  v á r o s h á z á n á l  f o g  a z  e l l e n ő r z é s i  s z e m l e  n o v e m b e r
3 — 4 - á n  m e g t a r t a t n i  é s  p e d i g  2 - á u  a  m u r a s z o m 
b a t i ,  b o d ó h e g y i ,  f e l s ő - l e n d v a i ,  v a s l u d e g k u t i  e s  v i z -
l e u d v a i ,  __  4 - é ü  a  c s e n d l a k i ,  m á r k u s h á z i ,  m á r t o n -
h e l y i ,  t ó t k e r e s z t u r i ,  p é t e r h e g y i  é s  p r o s z n y á k f a i  

körjegyzőségek községeiben tartózkodó honvedek

t a r t o z n a k  r e g g e l  p o n t  8  ó r a k o r  m e g j e l e n n i .  A z  

e l l e n ő r z é s i  s z e m l é r ő l  c s a k  a z o n  cs. és k ir .  k a t o n á k  
• s h o n v é d e k  v a u n a k  f e l u i e u t v e ,  k i k  a  f o l y ó  é v b e n  

tenyh-g'-s s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t e t t e k  v a g y  f e ^ y v e r -  
g v a k o r h i t o n  v i t t e k  r é s z t  s  v é g r e  k i k  12-ik s z o l 
g á l a t i  é v i i k b e n  á l l a n a k .

O t o t l i i  ü g y .  A  r o l i o i i c z i  m a g y a r  k i s -  
( l e d ó v . i  i l i t é . - t  l - ! ) i  9 2  é v i  k ö l t  é g é i n e k  i . ' . l e / . ^ é ,  e  
2 5 0  f o r i n t ny i  s e . : , * . . .  • - g  \  á l t  s z ü k s é g e *  é .  U g v  

é r t e s ü l í i i .  k . Im*:x\  »• a « e g .  l y ö - s / e g e t  a  \  i m e g y e  
k í v á n j a  u t a l - a u \  io  n i a  v á r m e g y e i  k i s d i  d - n v n d a -  
a l . p b . i l .

I 'i l 'j i 'lllie z lc ljllli iparosaink I hogy

t v -  á r i m p t  i s s i i i i k H x x ü u e t r é l  szóló
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•— szer in t a  f e r e n c z f a l v i  p o s t a -
h i v a t a l n a k  C s e m l l a k r a  l e e n d ő  á t h e l y e z é s e  t á r g y á b a n  
m o z g a l o m  i n d u l t  m e g ;  k í v á n a t o s  v o l n a ,  h o g y  e  
m o z g a l o m n a k  s i k e r e  l e g y e n ,  a m e n n y i b e n  C s e n d l a k  
k ö r j e g y z ő i  s z é k h e l y .

A . . ' t  u s i i i .  L a p o k ^  7 4  s z á m á b a n  k ö 
v e t k e z ő  Ilii* j e l e n t  m e g :  „ M u r a s z o m b a t b a n  a z  o t 
t a n i  l é g i  k ó r h á z  h e l y e t t  u j  k ó r h á z a t  s z á n d é k o z n a k  
é p í t e n i .  A  m u r a s z a  m b a t ' lu k  h u m á n u s  t ö r e k v é s e  a  
l e g s z e b b  e l i s m e r é s r e  m é l t ó .*  E  h í r r e  n é z v e  k é n y 

t e l e n e k  v a g y u n k  m e g j e g y e z n i ,  h o g y  M u r a ,s z o m b a t 
b a n  e /  d e i g  k ó r h á z  n i n c s e n ,  a z o n b a n  ó h a j t v a  v á r 
ju k  a z  i d ő i .  m id ő n  r é g  t e r v e z e t t  k ó r h á z u n k  f e l 
é p ü l h e t .

S # . t * r t ' i i c s é l  !« * u  s ö g .  E  h ó  1 4 - é n  L - h ő 
m é r ő n  i f i .  G o d i n a  I v á n  .á l  D / . s u b á n  J á n o s  v é g l i d y i  
l a k ő s  g ő z c s é p l ő g é p e  c s é p e l t ,  m e l y  a l k a l o m m a l  e s t i  

8  ó r a  t á j b a n  S k r i h c z  I v á n  1 7  é v e s  l e h o m é r i  l e 
g é n y  k a p a t o s  á l l a p o t b a n  o d a j ö t t  n é z e g e t n i  s  f e l  - 
m e n y é n  a  g é p r e ,  o t t  e l e s e t t ,  s  a  g é p  lá b á t  e l s z a 
k í t o t t a .  M u r a s z o m b a t b ó l  o r v o s i  s e g é l y  h o z a t v á n ,  
a z  e l s ő  s e g é l y  é s  k ö t e l é k  a l k a l m a z á s a  u t á n  a  s z e 
r e n c s é t l e n  a  r r g e d e i  k ó r h á z b a  s z á l l í t t a t o t t ,  h o l  
m á s n a p  m e g h a l t .

U t i í g y .  V a s v á r m e g y e  k ö z i g a z g a t á s a  a  
g y a n a f a l v a - e r c s e n y e i  ú t n a k  a  v i c i n á l i s  u t a k  s o r á b a  
l e e n d ő  f e l v é t e l e  t á r g y á b a n  m á r  h a t á r o z a t i l a g  i n 
t é z k e d e t t .

A z  i d ő n  b e s o r o z o t t  K ö z ö k  l i a i l -  
* t * r « * g lM * li  u j o i i r / . o U  o k t ó b e r  1 - é n ,  a  p ó t t a r 
t a l é k o s o k  3 - á n  s  a  h o n v é d  u j o n e z o k  é s  p ó t t a r 
t a l é k o s o k  o k t ó b e r  6 - á n  k ö t e l e s e k  b e v o n u l n i .  —  
A z  e g y é v e s  ö n k é n t e s e k  o k t ó b e r  1 - é u  v o n u l n a k  b e .

—  A m i n t  l e v e l e z ő n k  Í r j a ,  f .  h ó  1 3 - á n  a  
B Ü r ü l iá / i  t ű z o l t ó k  á l t a l  V a s b i d e g k u t o n  r e n d e z e t t  
m u l a t s á g  jó l  s i k e r ü l t .

— t ^ i i í i u ö l c s - l t i á l l i t á s .  A z  o r s z á g o s  k e r 
t é s z e t i  e g y e s ü l e t  á l t a l  f .  é v i  o k t  3 - t ó l  1 2 - i g  t e r 
j e d ő  id ő b ' - n  r e n d e z e n d ő  ő s z i  g y ü m ö l c s  k i á P i t á s o n ,  
m e l y  e g y ú t t a l  g y ü m ö l c s - v á s á r r a l  v a u  e g y b e k ö t v e  
—  é r t e s ü l é s ü n k  > / r in t. —  g a z d a  - á g i  e g y e s ü l e t ü n k  
e g y  t e i  i e d e l m . ' s ' l ó ' ,  ő  z i é s  t é l i  g y ü m ö l c s ö k b ő l  
á l l ó  g y ű j t *  ii: * n \ i , \ *  I v e s z  r é - z t .  11 j e l e n t é s i  i v e k k e l  

a  g a z d  s á g i  e g y e s ü l e t  t i t k á r i  h i v a t a l a  s z o l g a i .  
T e k i n t v e  a z t ,  h o g y  f . e v b e n  a  g y ü m ö l c s t e r m é s  i g e n  
n a g y :  v a l ó s z í n ű l e g  m e g  le s z . m  i m / i t v e  a n n a k  é r t é 
k e s í t é s e ,  u g y a n a z é r t  a  l e g m e l e g e b b e n  a j á n l j u k  a  
k i á l l í t á s o n  v a l ó  r é s z v é t é i t .  In d  k e d v e z ő  a l k a l o m  
k í n á l k o z i k  a  g y ü m ö l c s t e r m é s  e l a d á s á r a  i s .

—  I i  n t  c s i n á l ó  k o n t á r o k .  A  k e r e s k .  
m i n i s z t e r  e g y  k o n k r é t  e s e t  a l k a l m á b ó l  k i m o n d o t t a ,  
h o g y  a  k i -  h a b á r  n a p s z á m é r t  i s  —  k u t m é l y i t é s i  
m u n k á t  v é g e z ,  ip a r ú r a /  I v á n v a  p e d i g  n i n c s ,  k i 
h á g á s t  k ö v e t  e l ,  s  lm * . ' H i e n d ő .

—  I t a n k ö r s i i i a i ó k .  \  á s á r o s - D o i n b o n  f o g 
t a k  e l  e g y  p é n z ! :  i> , * h a ;  ö n t .  m e l y n e k  e g y  p a 
r a s z t  v o l t  a  g  é n t  1 6 0 0  f r t o t
t u d o t t  c s i n á l n i  e s  . m á r  k e . i / l e t iu - n  v a g y  1 0 0 , 0 0 0  
f r t j u k .  A  b u n d á b ó l  m a r  2 0  e m b e r  f o g a t o t t  e l .  —

■ g y  m á s i k  b a u k ó c a i -  
n á l ó  b a n d á b ó l  1 j* • i t ,  k i n é l  f e l e t t e  s o k  v a -  
d o n a t - u j  b a n k o t  t a l a i t a k .

—  t ö u i l a k  l i g j « ‘ 1 i i i ó I m *. Az, ő s z i  f o n t o s  
v e t é s  m u n k á j á n a k  i d e j e  i t t  l é v é n ,  n e m  m u l a s z t 
h a t j u k  e l  a r r a  f i g y e l m e z t e t n i  a  g a z d a k ö z ö n s é g e t ,  

h o g y  f á r a d t s á g á n a k  e r e d m é n y e ,  a  t e r m é s ,  n e m c s a k  
a  t i s z t a  é s  e g é s z s é g e s  v e t ő m a g t ó l ,  h a n e m  a t t ó l  i s  
függ, h o g y  m i l y e n  f a j t á t  v e t ü n k .  A z z a l  n e m c s a k  
t n i  magyarok, h a n e m  a  külföld i s  m á r  rógeu t e l 

jesen tisztában vau, hogy olyan kitűnő búza, minő 
a magyar, másutt sehol a viiagon nem terem, de 
már a mi a rozsot illeti, ezzel a külföld túlszárnyalt 
bennünket, mert a mienknél sokkal jobb rozsfaj
tákat bocsát forgalomba. Az utóbbi években több
féle kitűnő uj fajtával szaporították a rozsot, de 
valamennyit felülmúlja a két legujabb fajta: a 
sclilanstii Iti óriás-rozs és h zsáktöltő Mamnnitb- 
rozs. Mindkét fajtának m**g vannak mind ama 
tulajdonságai, melyet kel a rozsnak birni kell; az 
előbbi némileg kedvező időjárás mellett kataszteri 
koldankint. 1500 kilogrammot is fizet, az utóbbit 
pedig éppen bő t*rmőségeért nevezték el méltán 
zsáktültóm k. Muuthm-r Ödön, ki egy alkalmat sem 
mulaszt el, melylyel a hazai mezőgazdaság fel
virágzását előmozdíthatja és a gazdaközönség ér
dekeinek szolgálatot tehet, mint a most megjelent 
ős/.i árjegyzékéből látjuk, e két kitűnő rozsfajt 
is azonnal sietett megszerezni, hogy a haladni 
szerető gazdaközönséguek rendelkezésére bocsát
hassa. Kétségtelen, hogy ezzel is oly kiváló szol
galatot tesz a gazdaközönséguek, mint a mon- 
tagnei roz.szsal. melyet 8 évvel ezelőtt honosí
tott meg nálunk és melyet kitűnő tulajdonságaiért 
a földmivelési miniszter is felkarolt és a gazda- 
közönség közt buzgón terjesztette. Meg vagyunk 
róla győződve, hogy gazdaközönségünk, mely a 
mai viszonyok közt csak úgy boldogulhat, ha a 
külföldi versenyuyel lépést tud tartani, megragadja 
az alkalmat ama két rozsfajtának a beszerzésére, 
mely az eddigi rozsokat bizonyára háttérbe fogja 
szoritani. Megjegyezzük, hogy ugv a schlanstádti 
mint a zsáktöltő Mammutb rozs nálunk csakis 
Maiit hner Ödön magkereskedőuél kapható, mit 
azért tartunk szükségesnek megemlíteni, hogy a 
gazdaközönség félre ne vezettesse magát.

— ISii<la|M*sti H ír la p . Olvasóink figyel
mét fölhívjuk a „Budapesti Hírlap* hirdetésére, 
mely lapunk mai számában közöltetik. Előfizetési 
és hirdetési összegek egyszerűen a következő czim 
alatt küldendők : Budapesti Hírlap kalap-utc/.a 16. 
Budapesten.

— I.a p u n k  mai számához a „Pesti Hir- 
lap* melléklete van csatolva. Különösen felhívjuk 
arra t. olvasóink figyelmét.

Vegyes rövid hírek.
A m egjélM il. A vaskorpáij■ á l l a m i  i s k o l a  

t a n t e r m e i n e k  b é b i . 1 r o  . • d i a i u  2 0 0  f r t o t
e n g e d é l y e z e t t .  —  //■ ; , - /'■ •enr. g y a n a f a t v a i  
p l é b á n o s  f o l y ó  h ó  7—*u • >'t. A  bécsi tu 
r is tá k  e  h ó  e l e j é n  S z ó r n i  . i h o . y u  é s  K ő s z e g e n  
v o l t a k ;  h a  t e r v e z e t t  v * v i>  : . k k i é p i i  . r e m é l j ü k ,  
h o g y  b e n n ü n k e t  i s  tű i  .ír  f e l  : . g u a k  k e r e s n i  

a  t u r i s t á k ,  m e r t  u t ó ; .* .ig  i .b * k e  v a  . n u  é r d e 
m e s  a  m e g t e l d  r <  *. —  .1 szómba’h y i  s z í n h á z i  
e s  s z i n p á r t o l ó  • **• . n  *• *\ i g y ű l é s e  a
s z é k e s f e h é r v á r i  • <» ib*r a z o n  m e g 
k e r e s é s é t .  h o g y  íja  2 0 0  í r t r ó l
6 0 0  f r t r a  * g a d t a  a z o n  o k b ó l ,
m e r t  a  s u b v .  • v -  é r é  n i n c s  a l a p .  A z o n 
b a n  e l h a t á r o z  i . g ;  ii >gy f e l  f o g j a  s z ó l í t a n i
a  v á r m e g y  *i á t ,  h o g y  á l 
l a n d ó  s e g é l y !  ■ • - u  e t o t .  E  hó
1 én a  m e g \  t • u n  t - z t e l é g 
t é k  d r .  i\ 3 mi b a t h a -
l y e n .  —  A:. : i:i i K i s - C z e l i b e n
f o l y ó  h ó  2  '..*!. —  A S zo m b a t-
h e l y r e  t e r v e /* : ' !  - .u .:  t a n f o l y a m  k ö l t 
s é g  f e d e z e t .  i; ; i: . . . u s / . - r v e z l l - t Ő
n e m  v o l t .  1 írta  o k i
t a n í t ó * i ( j : .e k  v *- ■''!-*r (1 *•:i !* * n t« r to ; t m a g o n  

A „Rába k" >/**r 
k e s z t ő f  g  . i l u ü  é s  a  m i n i s z t é r i u m h o z
b e  i- ' in . -  . n t  a  s z o m 
b a t in  1 k v o 
n a t  i '  . * ■ . , •* k i t *
i > * y e n  a  B  m e g k e z 
d ő d t e k .  * j  s k o f a i
t a n í t ó  a  k é z  • k r . /*  *r e n g e d é l y e  m e l l e t t  á t 
vett** a  s v á r m e g  T  * '  c .z im ü  h a v o n k é n t
m e g j e l e n ő  '  * - !;■*-• í * i .  —  M á rk u s  E le 
m ér f . - s o k i  : . * ! < *  *»• * .:: z.t. » tá s a  a  k ö z i g ,  b i 
z o t t s á g  .. .1 U le g i  • !(* í.* ;:

.4 hazábó l. Ré I t ' /tíz dühöt gött t. hó
9-én Belit n (Zab ség egy
negyedet elpus..., la. 250 • maradt, hajlék
nélkül. — az igaz Lgn iniszter
előterjesztő j .. *•■: *_n kir.
törvényszéki birot a gr mi i: i tái»i ihoz számfe
letti bíróvá nevezte ki. — 1. Horváth G yula  
okt. 1-én „ Zuha n t *  czimnn I élc.zlupot indít 
Z ila* Egei •/.* g n. — 0  fe lté tje a k irá ly  szeptember 
9-én Giilgóczra érkezett az ott folyó hadgyakor
latok megszemlélése végett. — -Vojty szerencsét
lenség történt 10-dikén Gr**b**i)’.iel, Imi jelenleg a 
Vaskapu-munkálatok folynak. A sziklafuró ame
rikai hajó felrobbant és pe.ciig oly erővel, hogy 
a hajón levő két. munkásnak egyetlen purczikáját 
sem találták meg, egy távolabb levő matróznak 
féloldala telve van a robbanás áltál szétvetett for
gácsokkal és fudarokkal, két munkás szörnyet 
halt és számosán megsebesültek. — A  korm ány  
az állami költségvetés összeállításával foglalkozik. 
— Baross miniszter a kárbiztositási ügy államo
sításán buzgólkodik. — H azánkban 1888-ban 
11.419 tüzeset fordult el& 12.974.698 frt kárt



okozva, megtérítettek a bi/lo-ittí társulatok 5 
mii. 516.193 irtot. — H azánkban  18,558 bilije 
van. — Verhovay napilapja hetilap lett. — We- 
kerle minisztert Szoboszló város díszpolgárrá vá
lasztotta. — 5 .200.000 f r to t  kárunk újra hadi 
czélra Magyarországtól — Kalocsai érsekké 
Schlauch Lőrinc/ nagyváradi püspök neveztetik ki.

A k ü lfö ld rő l. Spanyolországban Tőled o 
tartományban az Armanjui'lu folyó kiöntött med
réből és Cerseugra városát., továbbá számos köz
séget elárasztott, sok há al el idorl. A' árvízben 
mintegy 1500 A z in flu
enza ii,ra 1 I •iui!> >- <’ ' ' /ágban.

Irt egy i-i- óhajtják
átalakítón• nn v k- képviselőiből
állana. — / ‘ 29-tól
oktőb r I . d érkezett

fi—/* n kö ( ■ • ' ha-

. I l\amlva:on a
1 1 la. H diplo-

. i■. • i - | olgári méltó- 
n:u közönség üdvözölte.

l-.lnt. M:n. 1, 
rá fy  haza * 
rege|i8ek. a n ii 
mácziai test iib l 
ságok fogadtak

Irodalom.
— A „Budapesti Ellenőr'* legújabb száma követ- 

ki ző tartalommal jelent ineg : A csődkiosztásról; Dr. Fried- 
manii Bernáttól. — A forrongó Újpest: Dr. Maislis Mórtól.

- A szegedi botrány: Szigetvári M-től. — Az informátióról: 
Ué-ő Koséi Sándortól. — A csabai népbank csődügye Vagács 
I.’á ez Flóristól. — Ügyvéd képviselők, X Busbach Péter.— 
(Tárcza) Iiogdányi Mórtól. — Fővárosi heti szemle, helyi 
hírek, különfélék, vidék, külföldi hírek és Hitelezők Ut- 
nu atója. A „Budapesti Ellenőr" hazánkban az egyedüli 
hetilap, mely kizárólagosan a jogi élettel, bíróságaink és 
Ivözhivatalaiaink eljárásával foglalkozik s ez irányban úgy 
a jogkereső közönség, valamint a szakkörök érdekeit elő
mozdítani törekszik. Alig egy éve, hogy pályafutását meg
kezdte és máris számottevő tényezőnek tekintik jogi éle
sünkben. A la]i előfizetési ára 1 évre 6 frt Kiadóhivatala 
IV., váczi-utcza 4—6. sz.

A nap és éj hossza.
A  nap A h o ld

kel , "™ - • szik kel szik
2 0 . 5-44 6. 2 7 24 8.24
21. 5.45 G. 0 j 7.48 9 47
22. 5.4 í 5 58 1 8.18 11. 9
23 . 5 48 5.561I 8.55: e«tn
2 4 . 5.50 5 54 ; 9 40 1 36
25 . | 5.51 5.51 10 33 2 36
20 . 5.53 ,5 49 11 33 3.24

P ia cz i árak  :
Az üzlet lanyha,az árak 
tetemesen csökkentek.

Ma jegyeztetik: 
Búza —,— .—
Uj búza 9.50 —.— 

„ rozs 8 50 8.— 
Zab 5.40 . -
Köles 5.50 . —
Kukorica. 7.— —

H I R D E T É S E K .

h e ly ik  lap ra  t iz e d ü n k  e lő ?

Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél 
fogva a legolcsóbb magyar lap az

mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába 
lépett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesüléseinek 
gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak 
változatossága, kitűnőség >, a különböző olvas
mányok gazdag tárhizatették az „Egyetértésit 
népszerűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról 
a legrészletesebb s e mellett tárgyilagos htt 
tudósítást egyedül az „Egyetértés* közöl. Gaz
dasági rovata elismert régi tekintélynek ör
vend. A magyar kereskedő s ga/.dakö/önség 
nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert. az 
„Egyetértés" kereskedelmi s tőzsdei tudó
sításainak bőségével s alaposságával ma inár 
nem versenyezhet más lap. A kereskedő, az 
iparos s a mezőgazda megtalálja mindazt 
az „Egyetértésiben, a mire szüksége van. 
Változatosan szerkesztett tárcsájában, annyi 
regény olvasmányt ad, mint egy lap seiu. 
2—3 regényt közöl egyszerre, úgy, hogy egy 
év alatt 30—40 kötetnyi regényt, részint erede
tit, részint a külföldi legjelesebb termékeket 
jómagyarságu fordításban kapnak az „Egyetér
tés" olvasói. A ki olvasni valót keres és a 
világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar 
értesülni, fizessen elő az „Egyetértés“-re, 
melynek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., 
v4 évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési 
pénzek az „Egyetértés" kiadóhivatalába kül
dendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal kívá
natra egy hétig ingyen és bérinentve küld.

(10. 27-*)

BUDAPESTI HÍRLAP.
n iu ile ii ltb  a k i

alkalmazást keres vagy alkalma
zást adhat,

a  „ B D U I P K H T I  I I I K J . I I * "

ap ró -h i rde t é se i
álta l nélkülözheti a közvetítőket.

Régi dolog, hogy a közvetítés sok pénzbe I örül 
és a viszonyokat egyáltalában tekintve, gyakran lor
dul elő, hogy a költséges közvetítés daczára sna az 
alkalmazást kereső nem jut könnyen helyhez, vein 
az alkalmazást adó nem kap könnyen megbízható 
embereket. Oka ennek főleg az, hogy a munkaadó 
és munkakeresó, a vevő és az eladó, nem érint
kezik közvetlenül. A közvetlen érintkezésre pedig 
alig van hathatúshb eszköz, mint egy elterjedt lap
ban való hirdetés, a „Budapesti Hírlap" apró-hirde
tési rovata pedig naponta legkevesebb 90.000 ember 
által olvastatik. (A lap naponta 30.000 példányban 
jelenik meg; legkevesebb három olvasót lehet szá
mítani ogy-egy lapra). Kereskedő, a ki könyvveze
tőt, irodatisztet, gyakornokot keres, vaay viszont 
azok, akik hasonló alkalmazást keresnek; a gazda, 
aki kasznárt, ispánt, vagy gazdasági gyakornokot 
keres és viszont akik ajánlkoznak ; a háziasszony, 
aki szakácsáét, szobaleányt, dajkát, cselédleányt ke
res és hasonlóan szolgálók, a kik helyet keresnek: 
birtokeladás, üzleteladás, birtokbérlet, ház eladás, ház- 
vétel, nevelő, nerelőnői, házvezetőnői, gazdaasszonyt és 
egyéb pályázat, lakáskiadás és lakás bérvételi hirde
tések, szóval az életszükséglet minden fázisában 
könnyen és olcsó pénzen a

Budapesti Hírlap apró-hirdetései
által czólt lehet elérni.

Családi je len tésekre,
különösen

e ljeg y zést h ír e k r e , l íjm e n  h ír e k r e ,
esküvőre vald meghívásokra, születési j e 
lentésekre, névnapi gratulácziőkra, gyász- 

jelentésekre 
és mi nden e f f é l e

közlem ényekre
a „Budapesti H ír la p* apróhirdetési rovata  

kiválóan a lkalm as.
A hirdetési dijak igen olcsók. Mindannyiszor, a 

hányszor a hirdetés megjelenik, egy-egy s z ó  k é t  
k r a j e z á r b a  kerül, vastagabb betűvel négy 
krajezár. Czimmel ellátott hirdetéseknél még egy- 
egy hirdetés után 30 kr. kincstári belyegilietek kü
lön jár. Ha a czim nincsen kitéve, hanem a hirde
tés úgy szól, hogy „Czim a kiadóhivatalban meg
tudható" akkor bélyegdijat nem kell fizetni. A ki
adóhivatal ilyen esetben minden dij nélkül meg
mondja a kérdezósködőknek az illető ezimet, sót 
vidékre díjtalanul levelez is, — ha a kérdezősködő 
postabélyeget beküldi. Helyben a hirdetések a ki
adóhivatalban vétetnek föl készpénzben, vidéktől a 
a pénzt legalkalmasabban postautalványon lehet 
küldeni. A „Budapesti Hírlap* előfizetési ára ne
gyedévre 3 frt 50 kr., egy hónapra 1 f r t  20 kr. 
A czim egyszerűen „Budapesti Hírlap Kalap-ut- 
cza 16.“ (82. 6—1)

ELOFIXETKHI FELIIIVAH

„ M A G Y A R  H Í R L A P 4
p o litik a i és társada lm i napilapra.

Felelős szerkesztő: I Helyettes szerkesztő:
H o rv á th  G yu la . | F en y ő  Sán dor.

A Magyar Hírlap a legtartalmasabb, minden tekintetben 
teljesen független politikai napilap. Ilivé annak, a mi jó és 
igazságos : küzd az ellen, a mi Helytelen, rósz és igazság
talan A politikai eseményekről, pártok üléseiről gyorsan 
és híven referál s kritikát gyakorol mindennel szemben, a 
mi a politikában történik. Kz a kritikája mindig és min
denben tárgyilagos és igazságos. Politikánkban, melyet a 
közigazgatási vitában követtünk, velünk volt az orszá: 
sziae-java s e politikánk sikere és eredménye se maradt el.

A társadalmi kérdések mindig élénken foglalkoztatják 
a Magyar Ifirlap-ol, mely már sok fontos kérdésben egé
szen magához ragadta a vezérszerepet. Ilyen országos ér
dekű kérdés volt a német színház ügye, melybeu a Magyar 
Ilirlap közöite elsőnek a híressé lett felségfolyamodást.

A közgazdaság minden egyes aga a Magyar Hírlapban 
kultiválásra talál, mint egyetlen magyar lap sem és sóba 
se érjük be a száraz birek egyszerű közlésével, bánéin 
azokat élvezhető formában s a kellő magyarázatokkal kí
sérve juttatjuk & közönség elé.

Tárczaróraiunk igen érdekes, modern czikkeket hoz; 
apró czikkeiben a Magyar Ilirlap fürge tollal, érdekes for
mában dolgozza fel a nap akuilis eseményeit; uj ionsági 
rovata minden magyarországi hírlapét felülmúlja érdekes
ség és frisseség szempontjából s nincs olyan száma a lap
nak, melybeu egész halmaz eredeti hír ni- volna, mely az
nap csakis a Magyar Hirlap-ban olvasható.

A többi rovatok is mind avatott kezekre vannak bízva 
s gondoskodás történt, hogy a legapróbb hir is irodalmi 
formában kerüljön a közönség elé.

A Magyar Ilirlap szerkesztőségén-k belső tagjai :
Aboiivi Árpád, Ambrus Zoltán, Ben dek Elek, Fenyő 

Sándor (helyettes szerkesztő), Füredi Mór, György Eudre, 
Horváth Gyula (felelős szerkesztő), 11 ltai Jenő, Jauovics 
l’ál, Kálnoki Izor, Kohlt Dávid, Kttrthv Emil, Márkus 
Miksa, Pollák Illés. Szabó Endre, Szana Tamás, Szemete 
Attila, Szemere Huba, Szeredai Sváb Leó, J. Virág Béla.

A Magyar Ilirlap naponkint 2 - 3  iv terjedelemben 
jelenik meg, ezen kívül heteukint háromszor mellékletet 
ad, még pedig :

| r0l! ,-m lt, tanügyit és meiosazclMáglt.
A kW . .tank frissesénél, valamint az Írni tudó is 

akaró kii*in-.-  L .r.m ükodü.ét pályázatainkkal segítettük 
ugyanis pályázatni k,.űzött:

IU aranyat egy tárcsára, 
íoO aranyat egy novellára e-t ^

10 aranyat egy újdonságra, ez utóbbit 
állandó pályázni ni.

a mely 10 aranyat minden búnap ■-■D án kiadjuk a I- -j.il.b 
és legérdekesebb hir beküldőjének .

Lapunk egyik állandó közi m 
sokban megjelenő regény. Kiváló h-*zai 
földi erők müveit közöljük 
meg .1 M B K U S Z O I. I A \

etleli „Midás király“ ezimii m y  n - 
i  „MAGYAR HÍRLAP* előfizetési ár

Egész évre - - 14 f r t  -  kr.
Hat hóra ■ • • • » - »
Három hóra - 3 „ 50 „
Két hóra - - • 2 „ 40 „
Egy hóra - • 1 „ 20 „

Egyes szám ára  4 kr.
Előfizetőinknek kedves szolgálatot vélünk tenni, midőn 

már e hónaptól kezdve
G Y E R M E K - Ú J S Á G O T

is fogunk mellékelni lapunkhoz, hogy .■bitizetm: k 7 —15 
éves gyermeke ne nélkülözzék az: az va>mái-y\ ‘ mely 
koruknak minden tekintetben megt ! Kz a ■. •- n -ag a
„Kis Világ", mely hetenkim egysz -r .....  • | npis
szinnyomatu melléklettel s melyet mn ■ : ; iuk
szóiküldeni, olyan lesz, hogy tanulta < ...........be
lőle a gyermekek s ne legyen-k oiy.m •*!\a* » -n.okra szo
rulva, melyek ártalmukra lehelnek Avató: ezekre van 
bízva e gyermek-újság szerkesztés*. s ; - ' n közleménye,
minden illusztrácziója gondos m -gt<> - 'nrgya lesz.
Emil bácsi, a „Kis világ" Szerkeszt) ................. -
szélesről is gondoskodott, mely

A kis gróf kalandjai!
czim alatt fog Márkus bácsi toliaiml >• nni.

A „Kis Világ" előfizetési ára 1-sz . ! r a .is a Magyar 
Ilirlap előfizetői számára) :

Egész évre 2 forint, iélévre 1 ;<»r nt. 
negyedévre 50 kr.

A MAGY VII HÍRLAP
(83. 2—1) kiadóhivatala. Budiiji st. GránaHo-mcza 16.
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jfeépes Családi Lapok*
— Szépirodalmi * =

és ismeretterjesztő képes heti lap.
Átszerkeszti: Dr. Tolnai Lajos. Eómunkatárs: D r .j  
f |  Váradi Antal. Felelős szerkesztő -•* kiadótulajdo- 

nos : Dr. Murányi Ármin.

E l ő f i z e t é s i  á r a :
a „ H ö l g y e i t  I .i ip ju * *  czímii <i 

J e lé t te l  s n ■ iM -l lé l i l f t t i 'l  oj/yíit'
)fFK<*«x évre O f r l . Félévi*.* .i  f i i .  

Xegyeilévre I f r l .  5 0  k r .
tA  A „Ké)>es Családi Lapoku czimil li-' -p n: n.
■Jlép. A magyar szépirodalomnak e /iim as 
fűzőjét, a magyar müveit család-

* Mik*;

. Pálé

VJLIillan- Henitsky 
f f  Mar

- .  S z i k l a i /  J á n o s , I  t \ é d g  T .á s z in ,  
f a  P á n i é i ,  l l e n g i  J a n i - ,  Tölgyesi M i . ;  
tJL M é r y  K á r o l y ,  <lr. M u r á n y i  E r n ő .  

d i t z í c y  J e n ő ,  C s o r b a  P a l o t a y  A k o  
L e n k e ,  IS üt h v e r  Lina, Nagy 

l l a r m a t h  L u j .  
t ,  V . C a á d  K a r o l i n a ,  K a r l o i s  
s a  I r m a ,  E r z s i k é ,  stb. stb.
„Képes Családi Lapok** az 

dalmi képes hetilapok között a légi 
j^változato abb Tartalma az irodalom 
^ fe lö le li;  képei a jelen eseményeit 
■J festők müveit mutatják be 
fa^ „Hölgyek Lapja* czimü havonkint kétí 
j^je lenó  d i v a t m e l l é k l e t e  a legújabb divatképeket ho.

s L wff.M ,.. 
J f /f« c .

t e '
t e l ,

mellett a magyar háziasszonynál . valóságos
érni titkára, a mennyiben a inevelés, az egészség,*
idaság, kertészet, a báztartiiis s a kiiiuyha terén
i olyan kérdés, a melyet ne tárgyal na s nincs'
i titok, a melybe hölgyeink);t be ne avatná 1 *
egénvmellékleto külön h 'köthető ii-gy kötet
tes regénynyel ajándékozza meg évenkint az

a /.ölti <
ínyekkel.

í'J érdek.
^^előfizetőit.
t í̂ A „Képes Családi LapokM-nak ni
■ * borítéka is tele van mulattató közli 
£^humuios apróságokkal, sakk-, kép . szá 
^  és ponttalányokkal és szórejtvényekkel, 
f j  megfejtői értékes jutalmakat kapnak, 
w  A „Képes Családi Lapok** gazdag tartalma és- 
tji számos melléklete daczára mégis a iego esőbb szép-
■ J irodalmi képes hetilap : éppen azért bizton számi-' 
jfrtuitU minden hortiu és honleány, minden magyar 
^ c s a lá d  támogatására és pártf-

Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld i 
»a kiadóhivatal mindazokuaK. a kik ez iráir. —J  
legczélsz.rübben levelezőlapon hozzáfordulnak.j 

A ki az egész évre szóló hat frlnyi előfizet 
^ ö ssz e g e t  40 krajezár c$omagolá>i és postaszálli-t 
O ltás i tlijjal együtt egyszerre beküldi annak 
• J  regényt; és a ki 3 f r t  előfizetési őss/.egul és 30 ^  
fY’kr. csomagolási és postaszállítási díjjal et 
O .egyszerre beküld, annak két eredeti regényt J 

kiiId ajánlva jutalm ul.
Pfr A ki 3 uj előfizetőt gyűjt s az előfizetési ö sszeg e t^  
ikJ egyszerre beküldi, annak elismerésül egy díszes ?■ 
■ J  emlékkönyvet küld a kiadóhivatal.

Megrendelhető postautalványon minden p o s ta -^ | 
-^h iv a ta ln á l és minden könyvkereskedésben

izetéseket ónak bá (■ 'fo g a i
í „Képes Családi Lapok" kiadóhivatala B udapest,^ / 

î g. Nagy korona nteza 20. szám.
Teljes számú példányok ) 

^hatunk.
még mindig szolgál-^K 

(7 6 .3 -1 .)  &
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GrQubaum Mark gyorsaa)tóján Mur.ts/ou batb ta
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